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7. Anexos 

 

Anexo 1: Transcrição Fonética dos Exemplos Obtidos na Coleta de Dados 

 

Data da Gravação: 13/10/2002 
Sujeito: Y* 
Participantes: Mãe 
            Professora 
Local: Creche 
 
§ Prof.: isso aqui (aponta para uma figura) é um monte de... 
§ Y*.: estrelas [iS’tRelAS] 

 
§ Prof.: quantas borboletas ! 
§ Y*.: borboletas [borbo’letas] 

 

 

Data da Gravação: 07/11/2002 
Sujeito: Y* 
Participantes: Assistente de Pesquisa 
            Mãe 
Local: Creche 
 
§ Assistente: quem é ? (aponta para uma figura) quem ? 
§ Y*.: a bola...a outra bola [a ’b�la...a ’owtra ’b�la] 

 
 
Data da Gravação: 20/11/2002 
Sujeito: Y* 
Participantes: Mãe 
            Pesquisador 
Local: Creche 
 
§ Pesquisador: o que é aqui ? 
§ Y* .: bolas [’b�laS] 

 
§ Pesquisador: e aqui ? (mostra uma figura com peixes) 
§ Y*.: é peixe, peixe, peixe [E ’pejSe,’pejSe,’pejSe] 

 
§ Pesquisador: e esse ? 
§ Y*.: três (aponta para o desenho do número 3) [‘tRejS] 

 
§ Pesquisador: quantos bibi têm aqui ? 
§ Mãe: dois 
§ Y*.: dois [‘dojS] 
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§ Mãe.: o que é isso aqui ? 
§ Y*.: a banana [a ba’nãna] 
§ Mãe.: e isso ? 
§ Y*.: banana [a ba’nãna]  
§ Y*.: outro, outro (aponta para as figuras de banana) [’owtrU,’owtrU ] 

 
 
Data da Gravação: 09/12/2002 
Sujeito: Y* 
Participantes: Mãe 
            Assistente de Pesquisa 
Local: Creche 
 
§ Mãe: e esse aqui ?  
§ Y*.: bibi ! [bi’bi] 
§ Y*.: o elefante [U ele’fãti] 
§ Y*.: cachorros (a mãe apontava para uma figura de vários cachorros) 

[ka’SorUS] 
 
§ Assistente: O que é isso aqui ? 
§ Y*.: mais um ! [maj’zum] 
§ Assistente.: tem mais ! 
§ Assistente.: olha o caminho da abelha ! 
§ Y*.: tem mais um [’t?y maj’zum] 

 
§ Asssistente: e isso aqui, o que é ? (mostra uma buquê de flores no mural) 
§ Y*.: deis flores [’dejS flo’riS] 

 
§ Assistente: quantos carros tem aí ? 
§ Y*.: tem mais um [’t?y maj’zum]  
§ Y*.: bateu outra vez (bate um carrinho no outro) [ba’tew ’owtRa ’veiS] 

 
§ Assistente: quantos carrinhos tem aí, Y* ? 
§ Y*.: um ! (mostra o carrinho que tem nas mãos) [’?m] 
§ Y*.: tem mais um (mostra outro carrinho) [’t?y maj’zum]  
§ Y*.: tá vazio [’ta va’ziU] (mostra uma caixa vazia) 

 
§ Assistente: quantos bibi têm ali ? 
§ Y*.: um ,dois, três, quatro... [’?m, ’dojS, ’tRejS, ’kwatRU] 

 
§ Assistente:o que a menina está segurando ? 
§ Y*.: bola [’b�la] 
§ Assistente: bolas 
§ Y*.: bolas [’b�laS] 
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Data da Gravação: 17/10/2002 
Sujeito: A* 
Participantes: Mãe 
            Assistente de Pesquisa 
Local: Residência 
 

§ Assistente: quem é esse aqui ? (aponta para uma boneca) 
§ A*.: a menina [a mi’nina] 
§ A*.: pabins pa você (parabéns pra você ) (bate palmas) [pa’binS ’pa ’ose] 

 

 

Data da Gravação: 06/11/2002 
Sujeito: A* 
Participantes: Mãe 
            Assistente de Pesquisa 
Local: Residência 
 

§ Assistente: E esse aqui ? (mostra uma figura de um macaco) 
§ A*.: é o macaco [‘E U ma’kakU] 
§ Assistente: isso, parabéns. E esse ? (mostra uma figura de flores) 
§ A*.: é flores [ ’E flo’RiS] 

 
§ Assistente: vamos ver outro. Esse aqui ? (mostra uma figura de sapos) 
§ A*.: sapos [’sapUS] 

 
§ Assistente: aqui é uma bola, e aqui, duas...bo... 
§ Assistente: aqui tem duas... 
§ A*.: bola 
§ Assistente: não, duas bo... 
§ A*.: ...las [...laS] 

 
§ Assistente: e aqui ? (mostra um desenho de um aquário) 
§ A*: peixinhos }[pej’SiNUS] 

 
§ Assistente: Q que tem aqui ? (mostra um desenho de uma fazenda) 
§ A*.: dusavacas (duas vacas) [duza’vakaS] 

 
 
Data da Gravação: 20/12/2002 
Sujeito: A* 
Participantes: Assistente de Pesquisa 
Local: Residência 
 
§ Assistente:  quantos patinhos têm aqui ? (mostra uma figuras com vários 

patinhos) 

DBD
PUC-Rio - Certificação Digital Nº 0115425/CA



 103

§ A*.: um patinho, um carro (aponta para um dos patinhos e um dos carros, 
na outra página) [’?m pa’tiNU] [’?m ’karU] 

 
§ Assistente: Mas você nem viu as abelhinhas que têm ? 
§ A*.: abelhinhas [abe’lNaS] 
§ Assistente: conta quantas... 
§ A*.: ...duas, três... e já [du’aS, ’trejS... e ’Za] 
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Anexo 2: Frases e pranchas utilizadas no Experimento 1 

 

A tia quer ver gatos. Têm gatos aqui ? 
 
Cadê o cavalo ? 
 
Flores ! Têm flores nesta folha ? 
 
Mostra a casa pra mim ? 
 
A tia quer ver vacas. Aqui têm vacas ? 
 
Ache o telefone pra Lu ? 
 
Aqui têm ratos ? 
 
Cadê a cadeira ? 
 
Patos ! Têm patos aqui ? 
 
Mostra a mesa pra tia ? 
 
Estrelas ! Eu quero ver estrelas ! 
 
Cadê o avião ? 
 
Sapos ! Aqui têm sapos ? 
 
Ache o peixe pra mim ? 
 
A Lu quer ver bolas. Têm bolas aí ?  
 
Ache o cachorro pra mim ? 
 

Condição  PLURAL                    
Condição SINGULAR 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

DBD
PUC-Rio - Certificação Digital Nº 0115425/CA



 

DBD
PUC-Rio - Certificação Digital Nº 0115425/CA



 107

Anexo 3: Frases e pranchas utilizadas no Experimento 2 

 

   LISTA 1    LISTA 2    LISTA 3   LISTA 4 
Ache o gato pro Dedé Ache o gatos pro Dedé Ache os gatos pro Dedé Ache os gato pro Dedé 

Mostra as casas pro Dedé Mostra as casa pro Dedé Mostra a casas pro Dedé Mostra a casa pro Dedé 

Ache os cavalo pro Dedé Ache os cavalos pro Dedé Ache o cavalo pro Dedé Ache o cavalos pro Dedé 

Mostre a flor pro Dedé Mostre a flores pro Dedé Mostre as flores pro Dedé Mostre as flor pro Dedé 

Ache a vacas pro Dedé Ache a vaca pro Dedé Ache as vaca pro Dedé Ache as vacas pro Dedé 

Mostra os telefone pro Dedé Mostra os telefones pro Dedé Mostra o telefone pro Dedé Mostra o telefones pro Dedé 

Ache os ratos pro Dedé Ache os rato pro Dedé Ache o ratos pro Dedé Ache o rato pro Dedé 

Ache a cadeiras pro Dedé Ache a cadeira pro Dedé Ache as cadeira pro Dedé Ache as cadeiras pro Dedé 

Ache o pato pro Dedé Ache o patos pro Dedé Ache os patos pro Dedé Ache os pato pro Dedé 

Ache as mesas pro Dedé Ache as mesa pro Dedé Ache a mesas pro Dedé Ache a mesa pro Dedé 

Mostre os cachorro pro Dedé Mostre os cachorros pro Dedé Mostre o cachorro pro Dedé Mostre o cachorros pro Dedé 

Ache o avião pro Dedé Ache o aviões pro Dedé Ache os aviões pro Dedé Ache os avião pro Dedé 

Mostre esse sapos pro Dedé Mostre esse sapo pro Dedé Mostre esses sapo pro Dedé Mostre esses sapos pro Dedé 

Mostre as estrela pro Dedé Mostre as estrelas pro Dedé Mostre a estrela pro Dedé Mostre a estrelas pro Dedé 

Mostre os peixes pro Dedé Mostre os peixe pro Dedé Mostre o peixes pro Dedé Mostre o peixe pro Dedé 

Ache a bolas pro Dedé Ache a bola pro Dedé Ache as bola pro Dedé Ache as bolas pro Dedé 

 
Controle = Det e N singular 
Redundante = Det e N plurais 
Agramatical = Det singular e N plural 
Não-redundante = Det plural e N singular 
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Anexo 4: Frases e pranchas utilizadas no Experimento 3 

 

Nesta folha tem dabos. 
Mostra os dabos pra mim ? 
 
Aqui tem uma tada. 
Ache a tada pra mim ? 
 
Aqui tem muitos pafas. 
Ache os pafa pra mim ? 
 
Eu estou vendo o gato. 
Cadê o gato ? 
 
Nesta folha tem laba. 
Ache as labas pra tia ? 
 
Eu quero ver uma vama. 
Mostra a vama pra mim ? 
 
Nesta folha tem muitas gapas. 
Ache as gapa pra tia ? 
 
Aqui tem um rato. 
Mostra o rato pra mim ? 
 

Olha só os tebes ! 
Mostra os tebes pra mim ? 
 
Eu estou vendo uma cafa. 
Cadê a cafa ? 
 
Nesta folha tem muitos mopes. 
Ache os mope pra tia ? 
 
A tia quer ver um trem. 
Cadê o trem ? 
 
Olha só as tifes. 
Mostra as tifes pra mim ? 
 
Aqui tem uma zarre. 
Ache a zarre pra mim ? 
 
Aqui tem mabas. 
Cadê as maba ? 
 
Nesta folha tem um carro. 
Mostra o carro pra tia ? 

 
 
Condições   RED = redundante                    
NRED = não-redundante               
SING = controle 
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